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KREU I. T PERGJITHSHME

Neni 1.01 Pérkufizimet

Fjalét e prdorura né kété Statut me germa kapitale do
té kené kuptimin si mé poshté:

“Aksionari i Vetém” ka kuptimin q& i &shté dhéné te
Neni 3.01 (dksionarér)

“Data ¢ Neénshkrimit” éshté data nd t& cilén Eshit
nénshkruar ky Statut,

“Kontribut né Natyré” ka kuptimin q¢ i éshté dhéné
te Neni 6.02 (Kontributet).

“Legjislacion i Zbatueshém” do té thoté ¢do ligj, akt
nénligjor, akt normativ kombétar apo lokal, urdhér,
dekret apo akt tjetér, kod, direktivé, vendime dhe akte
{¢ ministrave, qarkore t& departamenteve, rregullore,
deklarata dhe interpretime t& organeve zyrtare t&
Republikés s& Shqipérist, ¢do vendim gjyqésor apo
¢do licencg, aprovim, leje apo autorizim apo miratime
t& tjera né fugi, té Republikés s& Shqiperisé, apo té ¢do
njésie apo ndarje administrative ose t& ¢do Personi t&
krijuar me ligj, (qoft¢ i pavaruar apo jo), q€ ka
juridiksionin pérkatés, prfshiré ndryshimet e
herépashershme té& tyre.

“Ligji pér Shoqérité Tregtare” &hté Ligji Nr. 9901,
dt. 14.04.2008 “Pér tregtarét dhe shogérité trégtare”,
i ndryshuar.

“Statuti” &sht¥ statuti i Shoqérisé.

“Shoqéria” ka kuptimin q& i &sht& dhéné te Neni 2.03
(Emértimi) i kétij Statuti.

KREU II. ORGANIZIMI I SHOQERISE

Neni 2.01 Organizimi

Aksionari i Vetém miraton themelimin ¢ njé shoqérie
aksionare me oferté private, né pérputhje me Ligjin pér
Shoqérité Treptare, pér qéllimet dhe brenda fushts st
zbatimit t& pércaktuar nga ky Statut. Aksionari i
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CHAPTER I. GENERAL CLAUSES

Article 1,01 Definitions

The capitalized terms used in this Statute will have
the following meaning:

“Sole Shareholder” has the meaning given in
Axrticle 3.01 (Shareholders).

“Signing Date” means the date when this Statute is
signed.

“Contribution in Kind” has the meaning given in
Article 6.02 (Contributions)

“Applicable Law” means any law, bylaw,, national
or local normative act, order, decree or other act,
code, directive, decisions and acts of ministers,
circulars of departments, regulations, statements and
interpretations of official bodies of the Republic of |
Albania, any court decision or any license, approval, |
permit or authorization or other approvals in force, |
of the Republic of Albania, or of any administrative
unit or division or of any Person created by law,
(whether independent or not), having the relevant
jurisdiction, including their occasional changes.

“Law on Companies” means Law No. 9901, dt.
14.04.2008 "On Entrepreneurs and Companies”, as
amended.

“Statute” means the statute of the Company.

“Company” has the meaning given in Article 2.03
(Name).

CHAPTER II. ORGANIZATION OF THE
COMPANY

Article 2,01 Organization

The Sole Shareholder approves the establishment of

a joint stock company with a private offer, in

accordance with the Law on Companies, for the

purposes and within the scope of application
pZ ¢




Vettm do t& paraqesé menjéhert dokumentet e
nevojshme né Qendrén Kombétare & Biznesit, né&
lidhje me formimin dhe funksionimin e Shoqérisé, si¢
mund t& kérkohet ose &sht¢ ¢ ptrshlatshme sipas
Legjislacionit (¢ Zbatueshtm.

Neni 2.02 Struldura ¢ Shoqtrist

Shogéria do ¢ organizohet sipas sistemit (¢
administrimit me dy nivele, n¢ plrputhje me
parashikimet ¢ Ligjit ptr Shoqérité Tregtare. Organct
¢ shoqérisé do t& jent Asambleja e Pérgjithshme,
Keshilli Mbikéqyrés dhe Administratori.

Neni 2.03 Emértimi

Enmri i shoqérisé do té jeté Adriatic Resorts SHA
(“Shoqéria™). Shogéria mund t& ushtrojé aktivitetin,
nén ¢do emér tjetér pér té cilin Eshté réné dakord nga
Asambleja e Pérgjithshme.

Neni 2.04 Objekti

Objekti i veprimtarisé s& Shoqérisg do t& pérfshijé
aktivitetet e méposhtme:

a. Veprimtaria n& fushén e strukturave
akomoduese, Ndértimi, administrimi dhe shfrytézimi i
hoteleve me 5 yje, ushtrimi i veprimtarive t& ligjshme
ne fushén e hotelerisé, shérbimeve t& ofrimit t& pijeve
dhe ushgimit dhe turizmit si dhe ¢do veprimtari tjetér
né funksion t& tyre.

b. Veprimtaria né fushén e lojérave t& fatit.

Ndértimi, administrimi dhe shfrytézimi i kazinove dhe
ushtrimi i veprimtarive t& ligjshme né fushén e
lojérave té fatit.

¢. Veprimtaria n& sektorin e pasurive té
paluajtshme. Ndértimi, administrimi, shfrytézimi dhe
shitja e pasurive t& paluajtshme.

d. Veprimtari té pérgjithshme, Cdo aktivitet
tjetér q& lejohet nga legjislacioni shqiptar.

Neni 2.05 Vendi i Ushtrimit ti

% Veprimtarisé

determined by this Statute. The Sole Shareholder
shall promptly file with the National Business Center
the necessary documents relating to the formation
and operation of the Company, as may be required or
appropriate under the Applicable Law.

Article 2.02 Structure of the Company

The Company will be organized according to the
two-tier model system, in accordance with the
provisions of the Law on Companies. The bodies of
the Company will be the General Assembly, the
Supervisory Board and the Administrator,

Article 2,03 Name

The name of the Company will be Adriatic Resorts
SHA (the "Company”). The Company may
exercise its activity under any other name agrced
upon by the General Assembly.

Article 2.04 Scope

The scope of the Company’s acitivities will include
the following operations:

a. Activity in the field of accommodation.

Construction, administration and operation of 5-star
hotels, the exercise of legal activities in the field of
hotels, beverage and food services, and tourism and
any other related activity.

b. Activity in the field of gambling,
Construction, administration and operation of
casinos and the exercise of legal activities in the field
of gambling,

c. Activity in the field of real estate.
Construction, administration, operation and sale of

real estate.

d. General activity, Any other activity that
is allowed by Albanian legislation.

Article 2,05 Registered Office
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a. Selia. Selia e Shoqérisé do t& jetd e
vendosur né ABA Business Center, Rruga “Papa Gjon
Pali 11", Kati nr. 14, Zyra 1401, Tirang, Shqiptri.

b. Email, Adresa ¢ Shoqérisé pér qéllime (&
komunikimit elektronik do té jetd inlo@[Tconsulling.al

c. Fagjn c Internetit. Fagjn e Internetit 1
Shoqérisé do 8 jetd www.adriaticresorts.nel.

Neni 2.06 Afati

a. Fillimi. Shoqéria do t& filloj& veprimtaring
né datén e regjistrimit t& saj n& Regjistrin Tregtar t&
Qendrés Kombétare Shqiptare t& Biznesit, me kusht q¢
t& plotésohen kérkesat e themelimit t& pércaktuara né
Nenin 2.01 (Organizimi).

b. Kohézgjatia. Kohézgjatja e Shoqérisé do
té vazhdojd pér nj8 kohé& t& pacaktuar, ose deri ng
prishjen e Shoqérisé né pérputhje me dispozitat e kétij
Statuti, vendimeve t¢ marra né bazg t& tij, ose kur
parashikohet nga Legjislacioni i Zbatuesh&m.

KREU III. AKSIONARET

Neni 3.01 Aksionarit

Shogéria do té themelohet nga Adriatic Resorts
Holding UK LIMITED, njé shoqéri me pérgjegjési t&
kufizuar, e themeluar dhe regjistruar sipas ligjeve té
Anglisé dhe Uellsit, me numé&r identifikimi 14320966,
me adresé né 140 Brompton Road, Knightsbridge,
Londér, Mbretéri e Bashkuar (“Aksionari i Vetém”).

Neni 3.02 Asambleja ¢ Pérgjithshme

Asambleja e Pérgjithshme do t& jeté autoriteti mé i
larté i Shoqérisé. Asambleja e Pérgjithshme do t&
drejtohet nga kryetari i Asamblest s& Pérgjithshme, i
cili emérohet né gdo mbledhje né pérputhje me Ligjin
pér Shoqérité Treptare.

Neni 3.03 Njoftimet dhe Vendi i
Mbledhjes

=

a. Headquarters. The registered o.ff':ce of
the Company will be located in ABA Business
Center, Street “Papa Gjon Pali 11", Floor no. 14,
Suite 1401, Tirana, Albania.

b. Email, The Company's address for
clectronic communication purposes will be
info@ffeonsulting.al

c¢. Website. The Company's website will be
www.adriaticresorts.net.

Article 2.06 Deadline

a. Date of Registration. The company will
start operating on the date of its registration in the
Commercial Register of-the Albanian National
Business Center, provided that the establishment
requirements set forth in Article 2.01 (Organization)
are met.

b. Duration. The Company will exercise its
activities indefinitely, or until the dissolution of the
Company in accordance with the provisions of this
Statute, the decisions based on it, or when provided
by the Applicable Law.

CHAPTER III. SHAREHOLDERS

Article 3.01 Sharcholders

The Company will be founded by Adriatic Resorts
Holding UK LIMITED, a limited liability company
incorporated and registered under the laws of
England and Wales, with identification number
14320966, and located at 140 Brompton Road,
Knightsbridge, London, United Kingdom (“Seole
Sharcholder™).

Article 3.02 General Assembly
The General Assembly will be the highest authority
of the Company. The General Assembly will be led
by the chairman of the General Assembly, who is
appointed at each meeting in accordance with the
Law on Companies.

Article 3.03 Notifications and Meetings




a. Thirrja__e mbledhjes. Asambleja e
Pérgjithshme mund t&8 thirret nga Késhilli Mbikéqyrés

dhe Administratori,

b. Ményra e njoftimit. T¢ gjitha njoflimet pér
thinjen e Asamblest st Pérgjithshme do t& kryhen
sipas dispozitave t& Ligjit pér Shoqérité Tregtare, me

letér rekomande, me faks ose e-mail, me kérkesé pér

konfirmim. Ky njoftim duhet t& pércaktojé kohén,
vendin, rendin e dités, vendimet e propozuara s€
bashku me materialet mbéshtetése si dhe ¢do kérkesé
tjetér q& ijedh nga Ligji pér Shoqérité Tregtare.

c. Vendi, Mbledhjet e Asamblesé sé&
Pérgjithshme do t& mbahen né seliné e Shogérisé.

Neni 3.04 Vendimmarrja

Aksionari i Vetém do t& realizojé t& gjithé t& drejtat
dhe do t& p&rmbushé t& gjithé detyrimet gé rrjedhin
nga Ligji pér Shogérité Tregtare. Asambleja e
Pérgjithshme e Aksionarit t¢ Vetém do t& maré
vendimet e duhura pér Shoqériné dhe do té mandatojé
administratorin e saj ose kédo person tjetér, sipas
rastit, q& t& nénshkruajé dhe ekzekutojé vendimet e
Asamblesé sé Pérgjithshme t& Shoqerisé,

KREU IV. KESHILLI MBIKEQYRES

Neni 4.01 Pérbiirja dhe Autoriteti

a. Numri i anétaréve. NE bazé t& nenit 166 e
né vijim té& Ligjit p&r Shoqérité Tregtare, menaxhimi i
Shoqéris¢, pronés dhe ¢éshtjeve té Shogérisé do té
mbikéqyret nga Késhilli Mbikéqyrés i Shoqgrisé i
pérbéré nga 3 (tre) angtaré (“Anétarét”), njéri prej t&
ciléve do t& shérbejé si Kryetar i Bordit (“Kryetari”).
Anétarét e eméruar dhe Kryetari i Késhillit
Mbik&qyrés pércaktohen né Shtojcén 1 t& kétij Statuti.

b. Autoriteti. Anétarét do t& kené
kompetencén e pérgjithshme pér t& mbikéqyrur
veprimtariné e Shoqérisé, brenda objektit &
veprimtarisé t& ptrcaktuar né Nenin 2.04 (Objekti) i
k&tij Statuti.

c. Afati. Cdo Anétar do té zgjidhet pér njé
mandat 3 (t:e) viecar. Cdo Anétar do té shiérbejt derisa

a, Calling the Meeting. The General Assembly
can be called by the Supervisory Board and
the Administrator.

b. Method of Notification. All notifications for
the call of the General Assembly will be
made according to the provisions of the Law
on Companies, by tracked letter, fax or e-
mail, with a request for confirmation. This
notice must specify the time, place, agenda,
proposed decisions along with supporting
materials as well as any other requirements
derived from the Law on Companies.

¢. Place. The meetings of the General Assembly
will be held at the registered office of the
Company.

Article 3.04 Decision-making

The Sole Sharecholder will exercise all rights and
fulfill all obligations arising from the Law on
Companies. The General Assembly of the Sole
Shareholder shall take the appropriate decisions for
the Company and mandate its Administrator or any
other person, as the case may be, to sign and execute
the decisions of the General Assembly.

CHAPTER IV. SUPERVISORY BOARD

Article 4.01 Composition and Authority

a. Number of Members. Pursuant to Article
166 et seq. of the Law on Companies, the
management of the Company, the property and the
affairs of the Company will be supervised by the
Supervisory Board of the Company consisting of 3
(three) members (“Members”), one of whom will
serve as chairman of the board (the "Chairman").
The appointed members and the Chairman of the
Supervisory Board are defined in Appendix 1 of this
Statute,

b. Authority. The Members will have the
general competence to supervise the activity of the
Company, within its scope defined in Article 2.04
(Scope) of this Statute.

¢. Deadline. Each Member shall be elected
for a term of 3 (three) years. Each Member shall
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ky Anétar t& jap& dortheqjen ose t& shkarkohet né
pérputhje me dispozitat e kétij Statuti.

d. Shpérblimi. Anétaréve t& Késhillit
Mbikéqyrés mund t'u jepet shpéblin. Nese
pércaktohet, njé shpérblim i tillé do (& jepet nga
Asambleja e Pérgjithshme, '

Neni 4.02 Shkarkimi dhe Doréheqja

a. Shkarkimi nga detyra, Nj§ Anétar mund té
shkarkohet menjéheré nga detyra né ¢do kohé pér

cfarédo arsye.

b. Doréhegja me nioﬁ‘im me shkrim. Angtari
mund t& japé dorsheqjen né ¢do koh& duke njoftuar

me shkrim Shoqériné. Pérveg rasteve kur specifikohet
ndryshe n& kété njoftim, doréheqja do t& hyjé n& fuqi
pas marrjes s& nj& njoftimi & tillé nga Shogeéria.

Neni 4.03 Mbledhjet e Késhillit
Mbikéqyrés

a. Thirja e nj& mbledhjeje. Mbledhjet e
Késhillit Mbikéqyrés-thirren nga Kryetari i Késhillit
Mbikéqyrés, sa heré q& e gjykon t& nevojshme pér
veprimtariné e shoqérisé, por t& paktén dy heré né vit,
me iniciativén e tij ose me kérkesén e ndonjérit prej
Anétartve, Nése Kryetari i Késhillit Mbikéqyrés nuk
pérmbush kérkesén e tillg brenda tridhjeté (30) ditéve
kalendarike nga kérkesa, secili Anétar i Ké&shillit
Mbikéqyrés ka t& drejté té thérras¢ drejtpérdrejt
Késhillin Mbikéqyrés.

b. Periudha e Njoftimit. K&shilli Mbikéqyrés
thirret me njé afat njoftimi prej 10 (dhjeté) ditésh
kalendarike me posté, faks, e-mail ose telefon.
Njoftimet me e-mail ose telefon do t& pasohen nga
transmetimi me faks ose post&. N& raste urgjente, afati
i njoftimit mund t& shkurtohet, me kusht q& & jent
njoftuar n& ményré t& vlefshme t& gjithé anttartt e
Késhillit Mbikéqyrés.

c. Ora, Rendi i Dités, Vendi. Ora, vendi i
mbledhjes dhe rendi i dités caktohen nga Kryetari i
Késhillit Mbikéqyrés, me kusht q¥, megjithaté, nése

njé mbleghje &shté thinur nga njé Anétar né plrputhje

serve until such Member resigns or is dismissed in
accordance with the provisions of this Statute.

d. Renumeration. Members of the
Supervisory Board may be remunerated. If so
determined, such remuneration shall be granted by
the General Assembly.

Article 4.02 Dismissal and Resignation

a. Dismissal. A Member may be
immediately removed from office at any time for any
reason.

b. Resignation by Written Notice. Members
may resign at any time by notifying the Company in |
writing. Unless otherwise specified in such notice,
resignation will be effective upon receipt of such
notice by the Company.

Article 4.03 Meetings of the Supervisory Board

a. Calling the Meeting. Meetings of the
Supervisory Board are called by the Chairman,

whenever the Chairman deems it necessary for the
Company's activity, but at least twice a year, on the
Chairman’s initiative or at the request of any of the
Members. If the Chairman does not comply with
such request within thirty (30) calendar days from
the time of the request, each Member has the right to
directly call the meeting.

b. Notification Period. The Supervisory
Board is called with a notice period of 10 (ten)
calendar days by mail, fax, e-mail or telephone.
Notices by e-mail or telephone will be followed by
fax transmission or mail. In urgent cases, the notice
period may be shortened, provided that all Members
have been duly notified.

c. Time, Agenda, Place, The time, place of
the meeting and the agenda shall be determined by
the Chairman, provided, however, that if a meeting
is called by a Member in accordance with paragraph |
(a) above, the time, the place of the meeting and the
agenda shall be determined by the Member calling
the meeting. In case of an emergency, the place of




me paragrafin (a) mé sipér, koha, vendi i mbledhjes
dhe rendi i dités vendoset nga andtari q¢ thtrret
mbledhjen. Né& rast urgjence, vendi do 18 jeté sclia ¢
regjistruar ¢ Shoqérisé,

Neni 4,04 Kuorumi

Vendimet ¢ Késhillit merren kur né mbledhje jané 1&
pranishtm mé shumé se gjysma e Anttaréve, me
shumictn ¢ votave té pjesémarrésve. Nése numri i
votave &shté i barabartd, atéhert vota e Kryetarit

mbizotéron,

Neni 4.05 Kompetencat

Késhilli ushtron kéto kompetenca:

(i) Vézhgon dhe mbikéqyr zbatimin e
politikave tregtare nga Administratori;

(i) Kontrollon pérputhshméring e veprimtarisé
sé Shoqérisé me kérkesat ¢ Ligjit pér
Shogérité Tregtare dhe t& Statutit;

(iii) Shqyrton dhe kontrollon librat kontabél,
dokumentet dhe aktivet e Shoqérisg;

(iv) Miraton dhe nénshkruan pasqyrat
financiare vjetore, raportet € ecurisg sé
veprimtarisg, si dhe detyrimet e tjera té
raportimit dhe publikimit;

(v) Ushtron ¢do kompetencé tjetér t&
parashikuar nga Legjislacioni i
Zbatuesh&m.

Neni 4.06 Procesverbalet ¢ Takimeve

Kryetari do t& sigurojé q& t& mbahet procesverbali i
mbledhjeve t& Koshillit Mbikéqyrés. Procesverbali
duhet t& pérmbajé t& paktén rendin e dités, anttarét ¢
pranishém, ¢éshtjet e diskutuara dhe argumentet ¢
shkémbyera ndérmjet anétaréve gjaté mbledhjes,
mendimin(et) kundérshtues t¢ anétaréve té Késhillit
Mbikéqyrés dhe rezultatin e ¢do votimi. Procesverbali
i tillé nénshkruhet nga Kryetari i Késhillit Mbik&qyrés

%zicion anétartve brenda njé kohe ﬁ%/

the meeting will be the registered office of the
Company.

Article 4,04 Quorum

Decisions of the Supervisory Board arc made when
more than half of the Members are present at the
meeting, with the majority of votes of the |
participants. If the number of votes is equal, then the
Chairman’s vote prevails.

Article 4,05 Powers
The Board shall have the following powers:

(i) monitors and supervises the
implementation of commercial policies by

the Administrator;

(ii) checks the compliance of the Company's
activity with the requirements of the Law
on Companies and the Statute;

(iii) examines and verifies the accounting
books, documents and assets of the
Company;

(iv) approves and signs the annual financial
statements, activity progress reports, as
well as other reporting and publication
obligations;

(v) exercises any other powers provided by the
Applicable Law.

Article 4.06 Minutes of the Meetings

The Chairman will ensure that the minutes of the
meetings of the Supervisory Board are kept. The
minutes must contain at least the agenda, the
Members present, the issues discussed, and the
arguments exchanged between the Members during
the meeting, the dissenting opinion(s) of the
Members and the result of each vote. Such minutes
are signed by the Chairman and made available to the




té arsyeshme pas mbledhjes s¢ Késhillit Mbikéqyrés
me posté, faks ose e-mail.

Neni 4.07 Mbledhjet ¢ mbajtura nt
minyrd telefonile

a. Mbaitja ¢ takimeve. Mbledhjet ¢ Késhillit
Mbikéqyrés dhe mbledhjet e komiteteve mund t&
mbahen néptrmjet ptrdorimit t¢ video-telefonatave,
video-platformave ose pajisieve t¢ ngjashme 8
komunikimit pér sa koh& q& & gjithé personat q¢
matrin pjesé né njé mbledhje t& tillé mund t& dégjojng
njéri-tjetrin n& kohn e njé takimi té tillé. Pjesémarrja
né njé mbledhje t& Kshillit Mbikéqyrés ose né
mbledhjen e komiteteve sipas mjeteve elektronike t&
mésiptrme do t& njehsohet me praning personalisht né
nj& mbledhje t& tillé.

b. Miratimi i rezolutave, T& gjitha rezolutat ¢
Késhillit Mbik&qyrés mund t& miratohen me shkrim
(p&rfshirg faksin ose e-mailin) ose me konferencé
telefonike, video-platformé ose pajisje t& ngjashme
komunikimi me kusht q& asnjé an&tar i Kgshillit
Mbik&qyrés t&¢ mos kundérshtojé me shkrim para
miratimit t& rezolutés.

c. Rezultatet e votimit, Kryetari i Késhillit
Mbiké&qyrés (ose mbajtési i procesverbalit n& emér t&
tij) do t& bashkérendojé votimin dhe do t'u sigurojé
anétaréve rezultatin e votimit pa vonesa t&
panevojshme,

Neni 4.08 Rregullat Procedurale

Késhilli Mbikéqyrés do (¢ miratojé rregullat
procedurale pér funksionimin e tij. Cdo ndryshim i
késaj rregulloje do t& kérkojé miratimin e Késhillit
Mbikéqyrés.

Neni 4.09 IComitetet

a. Krijimi  dhe  funksioni.  Késhilli
Mbikéqyrés mund t& formojé komitete pér detyra t&
veganta ose né& baza té pérhershme t& cilat do t& kent
funksione késhilluese ose pérgatitore. Ekzistenca e
komiteteve nuk i heq autoritetin Késhillit Mbikéqyres,
i cili mbetet organi pérgjegjés pér vendimet q& jant n&
kompetencat e tij.

Members within a reasonable time after the meeting
of the Supervisory Board by mail, fax or e-mail.

Article 4.07 Mectings Held by Telephone

a. Holding_the Meetings. Meetings of the
Supervisory Board and meetings of committees may
be held through the use of video calls, video
platforms or similar communication devices as long |
as all persons participating in such meetings can hear |
each other. Participation in a meeting of the |
Supervisory Board or in the meeting of the |
committees according to the aforementioned |
electronic means will count as presence in-person at |
such meeting. =

b. Adoption of Resolutions. All resolutions |
of the Supervisory Board may be passed in writing

(including fax or e-mail) or through a conference
call, video platform or similar communication |
devices, provided that no Member objects in writing
before the resolution is passed.

c. Voting Results. The Chairman (or the
record keeper on his behalf) will coordinate the
voting and provide the Members with the result

without undue delay.

Article 4.08 Procedurial Rules

The Supervisory Board will approve the procedural
rules for its operation. Any amendment to the rules
will require the approval of the Supervisory Board.

Article 4,09 Committees

a. Creation and Function. The Supervisory
Board may form committees for special tasks or on a
permanent basis which will have advisory or
preparatory functions. The existence of the
committees does not remove the authority of the
Supervisory Board, which remains the body |
responsible for taking decisions within its powers.

b. Procedural Rules. Unless expressly
provided otherwise, the rules applicable to the

—
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b. Rrepullat _ Procedurale,  Nése  nuk
parashikohet  shprehimisht  ndryshe, rregullat ¢
zbatueshme pér Késhillin Mbiktqyrds, pér aq sa Cshid
¢ mundur, do t¢ zbatohen né ményrl analope ptr t¢
gjitha komitetet ¢ Ktshillit Mbikéqyres.

KREU V. ADMINISTRATORI

Neni 5.01 Emérimi

o, Administratori i Parg, Shoqéria do ¢
administrohet né aktivitetet ¢ administrimit &
znkonshém nga Administratori. Administratori i pard i
Shogqérisé do t& jeté Z. Steven Gallaway, shtctas
amerikan, mbajtés i letérnjoftimit me numér personal
982273693.

b. Mandati. Administratori emé&rohet p&r nj&
periudhé kohore prej 3 (tre) vitesh, me t& drejté
rizgjedhjeje.

Neni 5.02 Shkarkimi dhe Doréheqja

a. Shkarkimi. Cdo zyrtar i Shogérisg, duke
pérfshiré Administratorin, mund t& shkarkohet nga
Asambleja e Pérgjithshme n& ¢do koh& me ose pa
shkak, sa heré qé sipas gjykimit t& Asamblesé s&
Pérgjithshme do t& pérmbushen interesat mé t& mira t&
Shoqgérisé.

b. Doréhegja. Administratori mund t& japé
doréhegjen duke njoftuar me shkrim Asamblené e
Pérgjithshme. Pérveg nése specifikohet ndryshe né
kété njoftim, doréheqja do t& hyjé né fuqi me marrjen
e njoftimit t& tillé nga Asambleja e Pérgjithshme dhe
pranimi i dorghegjes nuk do té jeté i nevojshém pér ta
béré até efektive.

Neni 5.03 Kompetcneat
a. Pérfagésimi i Shoqérisé, Shogéria do 18

administrohet dhe pérfagésohet né marrédhénien me té
tretét nga Administratori.

b. Menaxhimi i Shoqérisé. Administratori do
t& menaxhojé punét e pérditshme t€ biznesit té
Shoqérisé n& pérputhje me kété¢ Statut dhe
parashikimet e Ligjit p&ér Shoqérité Tregtare.

Supervisory Board shall, as far as possible, apply
analogously to all its committees.

CHAPTER V. ADMINISTRATOR

Article 5,01 Appointment

a. First Administrator, The Company will
be administered in the ordinary course of its
administration by the Administrator. The first
Administrator of the Company will be Mr, Steven
Gallaway, an American citizen, holder of ID number
982273693.

b. Mandate. The Administrator is appointed |
for a period of 3 (three) years, with the right to be
reelected,

Article 5,02 Dismissal and Resignation

a. Dismissal. Any official of the Company,
including the Administrator, may be dismissed by
the General Assembly at any time, with or without
cause, whenever the General Assembly determines
such dismissal to be in the best interests of the

Company.

b. Resignation. The Administrator may
resign by notifying the General Assembly in writing.
Unless otherwise specified in this notice, the
resignation shall be effective upon receipt of such
notice by the General Assembly and acceptance of
the resignation shall not be necessary to make it
effective.

Article 5.03 Powers

a. Representation. The Company will be
administered and represented in its relationship
with third parties by the Administrator.

b. Management. The Administrator
shall manage the daily business affairs of the
Company in accordance with this Statute and the
provisions of the Law on Companies.




KREU VI KAPITALI

Neni 6.01 Kapitali Fillestar

a. Kapitali fillestar, Kapitali i vegjistronr i
Shoqérist ¢shte 3 500 000 lekd dhe Eshtd i ndart nt
100 aksione & zakonshme, me vierd nominale 35 000
leke seeili.

b. Shlyetja ¢ kapitalit fillestar. Aksionari do & shlycjt
Wrisisht kapitalin fillestar plrpara regjistrimit,

Neni 6,02 Kontributet

Kontributi i aksionaréve mund (¢ ptrbthet nga para
ose pasuri (pasuri ¢ luajtshme ose e paluajtshme ose
t& drejta t& shprehura né para (“Kontribut né
natyré”) Né rast t& kontributeve né natyré, nése
kérkohet nga ligji né fuqi, njé ose mé& shumé eksperté
té pavarur t& licencuar, t& cméruar nga gjykata
kompetente do té hartojné njé raport, né pérputhje me
parashikimet e Ligjit pér Shoqéritt Tregtare.

Neni 6.03 Regjistri i Aksioneve

Administratori &sht& pérgjegjés pér krijimin dhe
funksionimin e regjistrit t& aksioneve, i cili p¢rmban
emrin dhe mbiemrin e aksionarit, apo emrin e
regjistruar, nése éshté person juridik, vlerén nominale
t& aksionit, adrestn e banimit apo zyrén qendrore t&
aksionarit dhe datén e kryerjes s& regjistrimit, né
pérputhje me Nenin 119 t& Ligjit.

Neni 6.04 Zmadhimi dhe Zvogélimi i
Kapitalit

a. Zmadhimi i Kapitalit. Asambleja e Pérgjitshme
mund t& vendosé¢ 2zmadhimin e kapitalit (&
Shoqérisé né bazé té Neneve 168-172 te Ligjit, me
ané t& emetimit t& aksioneve t& reja, zmadhimit t&
kufizuar té kapitalit, zmadhimit t& autorizuar (&
kapitalit ose zmadhimit te kapitalit me aktive &
Shoqérisé né bazé t& kushteve té pércaktuara né
Pjesén V, Titullin V, Kreret I, 111, IV dhe V &
Ligjit.

b. Zvopélimi i Kapitalit. Asambleja ¢ Pérgjithshme

mund tg zvosélojﬁ kapitalin e Shoqérist néptrmjet

CHAPTER V1. CAPITAL
Article 6.01 Initial Capital

a, Initinl Capital. The registered capital of
the Company is 3 500 000 ALL and is divided into
100 ordinary shares, with a nominal value of 35 000
ALL each,

b. Repayment of the Initial Capital. The
Sole Shareholder will fully repay the initial capital

before the registration of the Company.

Article 6.02 Contributions

The sharcholders' contribution may consist of money
or property (movable or immovable property or
rights expressed in money ("Contribution in
Kind"). In case of Contributions in Kind, if required
by the Applicable Law, one or more licensed
independent experts, appointed by the competent
court will draft a report, in accordance with the
provisions of the Law on Companies.

Article 6.03 Shares Register

The Administrator is responsible for the creation and
operation of the shares register, which contains the
name and surname of each shareholder, or the
registered name, if it is a legal person, the nominal
value of the share, the residential address or the
central office of the shareholder and the date of
registration , in accordance with Article 119 of the
Law on Companies.

Article 6.04 Increase and Reduction of the
Capital

a. Increase. The General Assembly may
decide to increase the Company's capital based on
Articles 168-172 of the Law, by means of issuing
new shares, limited capital increase, authorized
capital increase or capital increase with assets of the
Company based on the conditions set forth in Part V,
Title V, Chapters II, 1II, IV and V of the Law on
Companies.

b. Reduction. The General Assembly may
rcdye capital of the Company through the
i
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zvogélimit (& vlerds nominale 18 aksioneve,
zvogélimit & thjeshtézuar (& kapitalit, apo anulimil
t¢ aksioneve né bazt t¢ Neneve 181-180 t¢ Ligjit
me kusht qé kapitali nuk mund ¢ jetd mé i vopél se
kapitali i regjisteuar i Shoqérisé,

Neni 6.05 Dividendi

a. Shpérmdarja ¢ Dividendit, Asambleja e
Pérgjithshme mund t& vendosé & shpémdajé
dividendin dhe mund t&¢ vendosé né lidhje me fitimet
qé rezultojng nga bilanci, pas zbritjes s& rezervés
ligjore dhe t& gjithé shumave q& Asambleja vendos si
rezerve.

b. Deklarimi i Dividendit. Dividendi
deklarohet dhe paguhet né raport me vlerén e kapitalit
t¢ regjistruar q¢ ptrfaqésojng aksionet pér t€ cilét
paguhet dividendi.

c. Rezervat Private. Asambleja mund t&
vendosé pér krijimin e rezervave & tjera nga fitimet
vjetore.

KREU VII. BUXHETI

Neni 7.01 Buxheti

a. Miratimi i Buxhetit. Jo mé& von& se 30
(tridhjetd) dité para ¢do viti fiskal, Administratori do
ti dorézojé Késhillit Mbikéqyrés njé buxhet t&
propozuar pér vitin e ardhshém fiskal, i cili do t& jet&
né formén dhe detajet e pércaktuara nga Késhilli
Mbik#qyrés. Sa mé shpejt t& jeté e mundur pas késaj,
por né ¢do rast para fillimit t€ kétij viti fiskal,
Administratori do t'i dorézojé Késhillit Mbikéqyrés
buxhetin e propozuar pér ¢do muaj kalendarik t& atij
viti fiskal. Ky buxhet i propozuar do {'i nénshtrohet
shqyrtimit dhe miratimit t& Késhillit Mbikéqyrés.
Gjithashtu, buxheti i miratuar nga Késhilli
Mbikéqyrés do t'i nénshtrohet shqyrtimit dhe
miratimit nga Asambleja e Pérgjithshme.

b. Informacione _ t&  tjera  financiare.
Administratori gjithashtu do t'i paraqesé Késhillit

Mbikéqyrés raporte té tjera (financiare ose jo) dhe

iz

reduction of the nominal value of the shares, the |
simplificd  reduction of the capital, or the |
cancellation of the shares based on Articles 181-186 |
of the Law on Companies provided that the capital
cannot be smaller than the registered capital of the
Company.

Article 6.05 Dividend

a. Distribution of Dividend. The General
Assembly may decide to distribute the dividend and
may decide the amount of profits resulting from the
balance sheet, after deducting the legal reserve and
all amounts that the General Assembly establishes as
a reserve. '

b. Declaration of Dividend. The dividend is |
declared and paid in relation to the value of the |
registered capital representing the shares for which |
the dividend is paid.

c. Private Reserves, The General Assembly
may decide on the creation of other reserves from the
annual profits.

CHAPTER VII. BUDGET AND ACCOUNTING
Article 7.01 Budget

a. Approval of the Budget. Not later than 30
(thirty) days before each fiscal year, the
Administrator shall submit to the Supervisory Board
a proposed budget for the following fiscal year,
which shall be in the form and detail determined by
the Supervisory Board. As soon as possible, but in
any case before the beginning of this fiscal year, the
Administrator shall submit to the Supervisory Board
the proposed budget for each calendar month of that
fiscal year. This proposed budpet will be subject to
the review and approval of the Supervisory Board.
Furthermore, the budget approved by the
Supervisory Board will be subject to review and
approval by the General Assembly.

b. Other financial _information. The

Administrator shall submit to the Supervisory Board
such other reports (financial or otherwise) and
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buxhete q¢ Késhilli Mbikéqyris mund t€ kérkojt hert
pas here,

Neni 7.02 Librat e Shoqtrisé dhe
Pirputhshmtrin

a. Librat _dhe Dokumentet ¢ Shoqlrisé.
Shogtria do t& mbajt ose do (& béjeé q& (& mbahen librat
dhe repjistrimet ¢ duhura sipas Legjislacionit (¢
Zbatueshtm né lidhje me veprimtaring ¢ Shoqrist.
Librat dhe dokumentet e Shoqgérisé do & mbahen né
¢do kohé né seling ligjore t& Kompanisé. Shoqéria do
té mbajé né seliné ¢ saj sa vijon:

(i) nj&¢ kopje t& kétij Statuti dhe t& gjitha
ndryshimet e tij;

(i) kopjet e deklaratave tatimore dhe raporteve
t& Shoqérisé, nése ka, pér tre (3) vitet mé té
fundit fiskale;

kopjet e ¢do pasqyre financiare, nése ka, t&
Shoqérisé pér pesé (5) vitet mé t& fundit
fiskale; dhe

(i)

dokumente t& tjera né lidhje me objektin e
veprimtarisé s&¢ Shoqtrisé q& mund t&
kérkohen né ményré té arsyeshme heré pas

(iv)

here me vendim t¢ Asamblesd s&
Pérgjithshme ose Ké&shillit Mbikéqyrés.
b. Pajtueshméria. Shoq¥ria do ¢ bgjE

pérpjekjet e saj mé té mira pér té marré dhe mbajtur né
fugi dhe t& pér t& zbatuar t& gjitha miratimet, pélqimet
ose licencat e nevojshme pér zhvillimin dhe
pérmbushjen e objektit t& veprimtarisé,

Neni 7.03 Eksperti Kontabél

Aksionari i Vetém bie dakord t& eméroj¢ eksperté té
mirénjohur kombétaré/ndérkombétaré kontab&l me
qéllim té kryerjes sé auditimit t& pasqyrave financiare
t& Shoqérisé né fund té vitit fiskal. Eksperti Kontabél
fillestar do t& jet& Ilir Daiu, i regjistruar si Person Fizik
n& Qendrén Kombétare t& Biznesit, me NUIS
L91310004 dhe me licence t& léshuar sipas vendimit
té Komitetit t& Regjistrimit nr. 361, dat& 28.12.2015.
Mandati do té jeté 1 (njd) vjegar.

=

budgets as the Supervisory Board may request from
lime to time.

Article 7.02 Books of the Company and
Compliance

a,
The Company shall keep proper books and records

in accordance with the Applicable Law relating to

the business of the Company. The books and
documents of the Company shall at all times be kept

at the registered office of the Company. The

Company will maintain at its headquarters the
following documents:

(vi) a copy of this Statute and all amendments
thereto;

copies of the Company's tax returns and
reports, if any, for the most recent three (3)
fiscal years;

copies of any financial statements, if any, of
the Company for the most recent five (5)
fiscal years; and .

other documents related to the scope of the
Company's activity that may be reasonably
requested from time to time by a decision of
the General Assembly or the Supervisory
Board.

(vii)
(viii)

(ix)

b. Compliance. The Company shall use its
best efforts to obtain and maintain in force and to
enforce all approvals, consents or licenses necessary
for the development and fulfillment of the scope of
its activity. :

Article 7.03 Accounting Expert

The Sole Shareholder agrees to appoint well-known
national/international accounting experts for the
purpose of auditing the financial statements of the
Company at the end of the fiscal year. The initial
accounting expert will be Ilir Daiu, registered as a
Natural Person at the Albanian National Business
Centre, with NUIS L91310004, and with a license
issued according to the decision of the Registration
Committee no. 361, dated 28.12.2015. The term of
the mandate shall be 1 (one) year

Books and Documents of the Company. '




N KREU VIIL Ti NDRYSHME

Neni 8.01 Vecueshmérin

b Termat, kushtet dhe dispozitat ¢ kétij Statuti jané
‘;-}‘._ plotésisht t& ndashme dhe vendimi ose aktgjykimi i
i ¢do gjykate t& juridiksionit kompetent qé ¢ bén &
pavlefshém ose t¢ pazbatucshém njé ose mé shumé
nga kétto kushte, kushte ose dispozita nuk do t& bijé té

i pavlefshém ose té pazbalueshém termat, kushtet ose
Uy dispozitat ¢ kétij Statuti dhe njg term i tille i
HEY pavlefshém ose i pazbatueshém do té zévendésohet me
njé term t& vlefshém dhe t& zbatueshém, i cili do té
pasqyrojé né masén mé t& madhe t€ mundshme
synimet origjinale t& Aksionarit t& Vetém.

Neni 8.02 Legjislacioni i Zbatueshém

Ky Statut n& té gjitha aspektet do t& drejtohet dhe
interpretohet né pérputhje me ligjet e Republikés s&
g Shqipérisé. Pér aq sa nuk parashikohet né kété Statut,
. zbatohen dispozitat e ligjit pér Shogérité Tregtare, t&
8 Kodit Civil Shqiptar, si dhe t& ¢do ligji tjetér specifik
b né Republikén e Shqipérisé.

Neni 8.03 Prishja dhe Likuidimi

N N& rast té likuidimit t& Shoqérisé, likuiduesi, né
i pérputhje me Ligjin dhe me vendimin e posagém té
Sk Asamblesé&, mund t& shpérndajé né dobi & aksionarit
té gjithé ose njé pjesé t& vlerés sé pasurive t& Shoqérisé
L% dhe pér kété géllim, mund t& vlerésojé ¢do pasuri dhe
! té pércaktojé ményrén e shpérndarjes.

NIt EMEER DHE PR LLOGARI Tit
AKSIONARIT TI VETIEM

ADMINISTRATORI
STEVEN GALLAWAY

{ cven ' awa\

CHAPTER VIII. MISCELLANOUS

Article 8.01 Severability

The terms, conditions and provisions of this Statute
are fully severable and the decision or judgment of
any court of competent jurisdiction that renders
invalid or unenforceable one or more of these terms,
conditions or provisions, shall not render invalid or
unenforceable terms, conditions or provisions of this |
Statute and such invalid or unenforceable term shall |
be replaced by a valid and enforceable one which |
shall reflect to the greatest extent possible the
original intentions of the Sole Shareholder.

Axrticle 8.02 Applicable Law

This Statute in all aspects will be governed and
interpreted in accordance with the laws of the
Republic of Albania. To the extent not provided for
in this Statute, the provisions of the Law on
Companies, the Albanian Civil Code, as well as any
other specific law in the Republic of Albania shall

apply.
Article 8,03 Dissolution and Liquidation

In case of liquidation of the Company, the liquidator,
in accordance with the Law on Companies and with
the special decision of the General Assembly, may
distribute all or part of the value of the Company's
assets to the benefit of the shareholder and for this
purpose, may assess any assets and determine the
distribution method.

IN THE NAME AND FOR THE ACCOUNT OF
THE SOLE SHAREHOLDER

ADMINISTRATOR
STEVEN GALLAWAY
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SHTOICA 1

T DHENAT E IDENTIFIKIMIT TE

ANETAREVE TE KESHILLIT MBIKEQYRIES

APPENDIX |

IDENTIFICATION DATA OF TIIE

SUPERVISORY BOARD MEMBERS

Z. Christopher Mathew Rodelas, lindur
mé 18.09. 1985, shtetas amerikan, i
identifikuar me pasaportén me nr.
655200441, me adresé: 3605 S. Town
Center, Drive Las Vegas, NV 89135 USA.,

Afati i mandatit: Nga 10.10.2022-
10.10.2025.

Pozicioni: Anétar i K&shillit Mbikéqyrés

7. Lawrence Jay Weisman, lindur mé
29.10.1969, shtetas amerikan, i
identifikuar me pasaportén me nr.
510878012, me adresé: 3605 S. Toén
Center, Drive Las Vegas, NV 89135 USA.

Afati i mandatit: Nga 10.10.2022-
10.10.2025.

Pozicioni: Anétar i Ké&shillit Mbikéqyrés

M. Christopher Mathew Rodelas, born on
18.09. 1985, American citizen, identified
with passport no, 655200441, with
address: 3605 S. Town Center, Drive Las
Vegas, NV 89135 USA.

Term of his mandate: From 10.10.2022
to 10.10.2025.

Position: Member of the Supervisory
Board

Z. Robert Lawrence Boughner, lindur mé
21.01.1953, shtetas amerikan, i
identifikuar me pasaportén me nr,
562283912, me adresé: 1 Hughes Center
Dr. #503, Las Vegas, NV 89169 USA.

Afati i mandatit: Nga 10.10.2022-
10.10.2025.

Pozicioni: Kryetar i Késhillit Mbikéqyrés

Mr, Lawrence Jay Weisman, born on
29.10.1969, American citizen, identified
with passport no. 510878012, with
address: 3605 S. Town Center, Drive Las
Vegas, NV 89135 USA.

Term of his mandate: From 10.10.2022
to 10,10.2025.

Position: Member of the Supervisory
Board

Mr, Robert Lawrence Boughner, born on
21.01.1953, American citizen, identified
with passport nr, 562283912, with
address: 1 Hughes Center Dr. #503, Las
Vegas, NV 89169 USA,

Term of his mandate: From 10.10.2022
to 10.10.2025.

Position: Chairman of the Supervisory
Board
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SHTOJCA 2
APPENDIX 2

SPECIMENI I ADMINISTRATORIT
SPECIMEN SIGNATURE OF THE

/@ ADMINISTRATOR




